St. Nicholas Parish Parroquia San Nicolas
December 22, 2019, Fourth Sunday of Advent
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Parish Office - Oficina Parroquial Office Hours/Horas de Oficina
806 Ridge Avenue Mon - Thur 9:00 am-7:30 pm
Evanston, IL 602022219 Friday 9:00 am-5:00 pm
P: 847.864.1185 Saturday  9:00 am-3:30 pm
F: 847.864.7810 Sunday Closed
www.nickchurch.org

stnicks@nickchurch.org

Il are Welcome Todos son Bignvgnidos
We are the Body of Christ at St. Nicholas. Somos ¢l Cugrpo de Cristo en San Nicolas.
GQrounded in our diversity, Pundados ¢n nugstra diversidad,
wg gather for worship, nos regunimos para adoracion, aprgciamos las
cherish the traditions of our Catholic faith, witngss \ tradiciongs de nugstra feg catdlica, damos
to the Gospel of Jesus, minister to others, and live tgstimonio al €vangglio dg Jesds,
as Christians in the world. sgrvimos gn ministerio a los demas,

g vivimos como cristianos gn ¢l mundo.




Pope John XXITIT School
Principal Dr. Molly Cinnamon
Molly.Cinnamon@popejohn23.org
1120 Washington St., Evanston, 1L 60202
Website: www.popejohn23.org

847.475.5678

Pastoral Staff / Equipo Pastoral
Pastor / Parroco
Rev. Joseph Tito / jtito@nickchurch.org
Pastor Emetitus / Patroco Jubilado
Rev. Robett Oldetshaw / frroldershaw(@nickchurch.otg
Deacon / Di4cono
Jaime Rojas / jrojas@nickchurch.otg
Religious Education / Educacién Religiosa

José E. Chavez V., Director
jchavez@nickchurch.org

x25

x33

x23

Juanita Tamayo, Coordinadora en Espasiol
jtamayo@nickchurch.org

Youth & Young Adult Ministries / Pastoral Juvenil

x29

Sunday, December 22

5:00 pm Ensayo de Noche Buena

5:00 pm Youth Group (Faith)

7:00 pm  Posadas

Monday, December 23

10:00 am 3pm Christmas Mass Rehearsal
7:00 pm  Posadas

8:00 pm AA Meeting

Tuesday, December 24 - Office Closed
3:00 pm Christmas Family Mass

5:00 pm Christmas Familt Mass

9:45 pm Prelude Music and Carols
10:30 pm Christmas Night Mass
Wednesday, December 25 - Office Closed
10:00 am Christmas Day Mass

12:00 pm Christmas Day Noon Mass
7:30 pm  AA Meeting

Thursday, December 26

Church
Y&Y Adult Ctr
Chapel

Church
Church
Oldershaw Hall

Church

Church
Church

Church
Church
St. Germain Rm

? 6:00 pm Exposicién del Santfsimo Chapel
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Director Friday, December 27
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org X260 7.00 am Rosary followed by daily Mass at 7:45 am Chapel
Sam Carlson, Coordinator/Coordinador—UCYM 6:00 pm  Youth Group (Community) Gym
SAM@ucym.org x18 7:00 pm Circulo de Oracién Chapel
Caitlin Pacheco, Coordinator/Coordinadota—UCYM Satutday, December 28
CAIT@ucym.otg <18 430 pm Kwanzza. Mass Church
o L L 5:00 pm AA Meeting St. Germain Rm
Music Ministry / Mlmsterio de Misica 5:30 pm Kwanzza Reception Oldershaw Hall
Ace Gangoso, Director Sunday, Decembet 29
agangoso@nickchurch.org 34 500 pm Youth Group (Faith Formation) Y&Y Adult Cte
Pastoral Care / Cuidado Pastoral
Barb Soricelli, Coordinator/Coordinadora Looking Ahead:
bsoricelli@nickchurch.org x42
L . . New Years Eve Mass, Dec. 31 (See page 5)
Administration / Administracién New Years Day Mass, Jan.1 (sec page 5)
Business Manager / Gerente de Negocios Gtupo de Parejas, Enero 4
Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org  x24 Blood Drive ]an.’ 5
Office Support /Apoyo de Oficina
Alejandra Lule-Rivera, Manager / Gerente
alule@nickchurch.org x37 e A2
Andrea Infante-Martinez, Specialist / Especialista ;(g WMa
ainfante@nickchurch.org x21 ‘jﬁ(’ 6—m @:‘
Maintenance / Mantenimiento
Abelardo Mendoza 224.286.0068 Thres =
Diego Perez 224.286.0069 & . P }
Weekends: Juan Carlos Salas 224.286.0069 \%{'@, :-}V&
Outreach / Setvicios Sociales >
St. Vincent de Paul Society x45
BULLETIN / BOLETIN: Looking for additional information?
bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x37
UPCOMING DEADLINES Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the bottom and sign
For bulletin on Due before noon on... .
December 29 December 16 up for Stay in the Loop ot find us on Facebook
January 5 December 20

I il St. Nicholas Church




p l"aying rrOl" our sick Abtaham Avelar Bob Ludwig
Orando por nu estros enfermos Joanna Baranovskis  John Oldershaw
Daniel Bart El Ril
Communion for the Sick, Homebound aniel barta canor fiey
C ., 1 p Tania Curulla Joanne Sanders-Reio
°mum‘;if:;:d‘t’: i etmos y Craig First Vern Shipley
iell x1
Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42 s Bt Caloinlellle Tizrdler
. . . . Eduardo Hinojosa Pat Voitik
Please notity us if you are in the hospital Len Kaehler Mike William
Por favor déjenos saber si esta hospitalizado Maty Letps Glotia Woods

May the angels lead
you into paradise.
May the martyrs come
to welcome you and
take you to the holy

city, the new and

Que los angeles los
lleven al paraiso.
Que los martires les
den la bienvenida y
los lleven a la

ciudad Santa, la nueva

eternal Jerusalem. y eterna Jerusalén.
T Luis Moreno 1 Guadalupe Reyes
T Joan Coakley

Anointing of the Sick: Call the Parish Office.
Uncién de los enfermos: Tlame a la Oficina Parroquial

nda ASSES as Dominicales
d (d S, S, d C 5107216 (0 KA ..
=) 5
(d O 9:00 a A
S
dNd 00 a
.. :. PANC ...a C d dP111d

OI111 100(0)1 C
onda day: 6 3 ape
C D (C OIMuUNio
C C C O d C d Cadp d
C q d [1C Al
ONnaa 83 43 3
Bilingual o esday and da
aturday 8:00 a
0 0 00 - 8:00 a

00 - 8:00 a

Pray for those in service of our country:
Para los que estin sirviendo al pais:
Marie McGary
Seiko Okano

Antonio Riveraan
Claude Senecal

Cyrus Bailey
David Beachman
Steve Blackshear
Richard Caballero

Alexander Ellis Sean Tuohy
Jean-Jaques Emilien Tttt
Molly Hampton et
: o500
IVIZIgﬁ.ﬂta HCIIlﬂI ldCZ 60
Quinn Heydt
Agustin Juarez

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, December 21
8:00 am Amelia Vallejo
4:30 pm T Stephen & Maxine Mielczarek

T Nancy Dougherty 1 Allan Daus
Sunday, December 22
9:00 am (En) + Tim Roemer
9:00 am (Sp) T Ramon Castafieda Perez
11:00 am  Katherine Ebert
1:00 pm T Angela Garcia Castillo T Jose Luis
Heredia Tello T Hector Heredia Tello

Monday, December 23

7:45 am T Matias Mobile
Tuesday, December 24 (Bilingual)
7:45 am

Wednesday, December 25

7:45 am

Thursday, December 26

7:45 am T Harold Koeing
Friday, December 27 (Bilingual)
7:45 am

Saturday, December 28

8:00 am

4:30 pm TTony Crow

+ deceased/difunto




Dear St. Nicholas Family,

More change! A number of our parishioners have been
asking for the past few years if the Nativity Scene (which we
beautifully display each Christmas) could be place in a more
prominent place. The font area is the desired location. During
these years the Liturgy Committee has carefully discussed this
issue from a number of perspectives.

Have you ever had discussions with your family about
where to place the Christmas Tree? The Nativity Set? The big
screen TV? The kitchen table? The new Pelaton? Well, the Lit-
urgy Committee’s deliberations have been those kinds of family
discussions. Our considerations have been:
how much water area will be left open for baptisms; the size and
scale of the figures with relation to the font area; will too many
people touch them with possible damage; will the humidity from
the water have any effect on the paint of the figures or bottom of
the wood covering the font; knowing there will not be space for
the Magi and giant-sized camel — where will they be placed when
the ‘arrive’ on January 6; would it be too prominent; what is the
liturgical environment have to do with the Nativity Scene — is it
like the Advent wreath, Kwanzaa candles, or Guadalupe ribbons;
will it be effective in the round without a backdrop — like our
altar; etc.

The jury is still out, but we believe that we will not have
the answers to these considerations until we actually try it. So,
get ready for the Christmas experiment - will it be a Christmas
miracle or mess?

EVEN POPE FRANCIS HAS ADDED HIS IDEAS TO THIS
DISCUSSION!! His recent, Apostolic Letter, “Admirabile Sig-
num” (“Enchanting Image”) has pointed us to the importance of
keeping alive this tradtion with great prominence. He said that
the Nativity Scene shows us that this newborn Jesus shows us
great love “by smiling and opening his arms to all.” He contin-
ues: “ Wherever it is, and whatever form it takes, The Christmas
créche speaks to us of the love of God who became a child in
order to make us know how close he is to every man, woman and
child, regardless of their condition.”

Pope Francis said that when St. Francis of Assisi pre-
pared the first Nativity Scene in 1223 in Greccio, he used a real
cave which is still used there today. St. Francis “...carried out a
great work of evangelization” which we must continue today.
“With this letter, I wish to encourage the beautiful family tradi-
tion of preparing the Nativity scene in the days before Christ-
mas , but also the custom of setting it up in the workplace, in
schools, hospitals, prisons and town squares. He said he hopes
this tradition would never be lost and to allow it to be a reminder
of “God’s tender love: the Creator of the universe lowered him-
self to take up our littleness.”

He writes further that when we gaze upon and meditate
upon the scene we have a knowledges (not in words) that “God’s
ways are astonishing, for it seems impossible that he should for-
sake his glory to become (a man) like us...To our astonishment,
we see God acting exactly as we do: he sleeps, takes milk from
his mother, cries and plays like every other child. As always, God
baffles us...”

Nancy Wiechec, a reporter of the Catholic News Service
comments that the Pope’s letter even suggests that adults medi-
tate upon the scene and not only the children. “The scene reminds
adult Catholics of their childhood and of learning the faith from
their parents and grandparents. Quoting Pope Francis “The Na-
tivity scene shows God as he came into our world, but it also
makes us reflect on how our life is part of God’s own life.

Let us all prepare a Nativity Scene in our homes — be creative,
involve the children, teens and grandparents, place what you
think shoud be there, not only what is “supposed” to be there.
May you experience the Christmas blessings where the Nativity
is born anew in your hearts. Fr. Tito

Querida familia de San Nicolas:

Mas cambio! Varios de nuestros feligreses han estado
preguntando durante los tltimos afios si el Belén (que exhibimos
bellamente cada Navidad) podria ubicarse en un lugar mas desta-
cado. El area de la fuente es la ubicacion deseada. Durante estos
afios, el Comité de Liturgia ha discutido cuidadosamente este
tema desde varias perspectivas.

(Alguna vez ha tenido discusiones con su familia sobre donde
colocar el arbol de Navidad? El conjunto de la natividad? La gran
pantalla de television? ;La mesa de la cocina? ;El nuevo Pela-
ton? Bueno, las deliberaciones del Comité de Liturgia han sido
ese tipo de discusiones familiares. Nuestras consideraciones han
sido:

cuanta area de agua quedara abierta para bautizos; el
tamafio y la escala de las figuras con relacion al area de la fuente;
(demasiadas personas los tocaran con posibles dafios? ;La
humedad del agua tendra algun efecto sobre la pintura de las fig-
uras o el fondo de la madera que cubre la fuente? sabiendo que
no habra espacio para los Reyes Magos y los camellos de tamafio
gigante, ;donde se colocaran cuando lleguen el 6 de enero? seria
demasiado prominente; ;Qué tiene que ver el ambiente litargico
con el Belén? ;Es como la corona de Adviento, las velas de
Kwanzaa o las cintas de Guadalupe? ;sera efectivo en la ronda
sin telon de fondo, como nuestro altar? etc.

El jurado atin esta fuera, pero creemos que no tendremos
las respuestas a estas consideraciones hasta que realmente lo in-
tentemos. Entonces, preparate para el experimento navidefio:
/sera un milagro o desastre navidefio?

iINCLUSO EL PAPA FRANCISCO HA AGREGADO SUS
IDEAS A ESTA DISCUSION! Su reciente carta apostdlica,
"Admirabile Signum" ("Imagen encantadora") nos ha sefialado la
importancia de mantener viva esta tradicion con gran prominen-
cia. Dijo que la escena de la Natividad nos muestra que este
recién nacido Jesus nos muestra un gran amor "sonriendo y
abriendo los brazos a todos". Continua: "Donde sea que esté, y
cualquiera que sea la forma, la guarderia de Navidad nos habla
del amor de Dios que se convirtio en un nifio para hacernos saber
lo cerca que esta de cada hombre, mujer y nifio, independiente-
mente de su condicion ".

El Papa Francisco dijo que cuando San Francisco de
Asis prepar6 el primer Belén en 1223 en Greccio, us6 una cueva
real que todavia se usa alli hoy. San Francisco "... realizé una
gran obra de evangelizacién" que debemos continuar hoy. “Con
esta carta, deseo alentar la hermosa tradicion familiar de preparar
la escena de la Natividad en los dias previos a Navidad, pero
también la costumbre de instalarla en el lugar de trabajo, en las
escuelas, hospitales, carceles y plazas. Dijo que espera que esta
tradicion nunca se pierda y que permita que sea un recordatorio
del "tierno amor de Dios: el Creador del universo se bajé para
ocuparse de nuestra pequefez".



El escribe ademés que cuando contemplamos y meditamos en la
escena tenemos un conocimiento (no en palabras) de que "los
caminos de Dios son asombrosos, porque parece imposible que
abandone su gloria para convertirse (en un hombre) como no-
sotros ... asombrados, vemos a Dios actuando exactamente como
nosotros: duerme, toma leche de su madre, llora y juega como
cualquier otro nifio. Como siempre, Dios nos desconcierta ... "

Nancy Wiechec, reportera del Servicio de Noticias
Catolicas, comenta que la carta del Papa incluso sugiere que los
adultos mediten sobre la escena y no solo sobre los nifios. “La
escena recuerda a los catolicos adultos de su infancia y de apren-
der la fe de sus padres y abuelos. Citando al Papa Francisco “La
escena de la Natividad muestra a Dios cuando vino a nuestro
mundo, pero también nos hace reflexionar sobre como nuestra
vida es parte de la propia vida de Dios.

CHRISTMAS EVE, TUESDAY, DECEMBER 24*

3:00 pm  Family Mass (English with some Spanish)
5:00 pm  Family Mass (Spanish, with some English)
9:45 pm  Prelude Music and Carols

10:30 pm  Night Mass, with combined Parish Choirs

(English)

CHRISTMAS DAY, WEDNESDAY, DECEMBER 25*
10:00 am Christmas Mass (English)
12:00 pm Christmas Mass
(Spanish)

HOLY FAMILY,

SATURDAY, DECEMBER 28 AND
SUNDAY, DECEMBER

29

8:00 am  Daily Mass

4:30 pm  Kwanzaa
Regular Sunday Mass Schedule

NEW YEARS EVE, TUESDAY, DECEMBER 31
7:45 am  Feast of St. Sylvester
7:00 pm  Vigil for Mary, Mother of God (Bilingual)

WEDNESDAY, JANUARY 1, 2020 -
MARY MOTHER OF GOD*
10:00 am  Mary, Mother of God (English)
SUNDAY, JANUARY 5, 2020 -
EPIPHANY OF THE LORD
Regular Sunday Mass Schedule

* no 7:45 am daily Mass

Vamos a preparar un Belén en nuestros hogares: se creativo, in-
volucra a los nifios, adolescentes y abuelos, coloca lo que crees
que deberia estar alli, no solo lo que "se supone" que debe estar
alli. Que experimentes las bendiciones navidefias donde la Na-

tividad nace de nuevo en tus corazones.

El p. Tito

NOCHE BUENA, MARTES, 24 DE DICIEMBRE*
3:00 pm

Misa de Familia, para los mas pequeios
(inglés)

5:00 pm  Misa de Familia, Coro de nifios y jovenes
(En espafol, con un poco de ingles)

9:45 pm  Preludio Musical y Villancicos

10:30 pm Misa de Noche Buena, con la combinacion

de Coros de la Parroquia (inglés)

DiA DE NAVIDAD, MIERCOLES, 25 DE DI-
CIEMBRE*

10:00 am Misa de Navidad (inglés)

12:00 pm Misa Navidena de Mediodia
SAGRADA FAMILIA, SABADO, 28 Y

DOMINGO, 29 DE DICIEMBRE
8:00 am  Misa diaria

4:30 pm Kwanzaa
Horario regular de Misas dominical

VISPERA DE ANO NUEVO,

MARTES, 31 DE DICIEMBRE*
7:45 am  Fiesta de San Silvestre
7:00 pm  Misa de Vispera de Aio Nuevo
(bilingtie)

STA. MARIA, MADRE DE DIOS,
MIERCOLES, 1 DE ENERO 2020*
10:00 am  Sta. Maria Madre de Dios (ingles)

DOMINGO, ENERO 5, 2020 -
LA EPIFANIA— TRES REYES
Horario regular de Misas dominicales

*no hay Misa diaria de 7:45 am 5
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THANK YOU TO THE TEENS AND PARENT COUNCIL FOR HELPING US
CELEBRATE A BEAUTIFUL MANANITAS TO OUR LADY OF
GUADALUPE!

Monthly Soup Kitchen

St. Nick’s Youth Group helps 7 &Y “,
Interfaith Action of Evanston by
preparing and serving a monthly

soup kitchen at Second Baptist
-l Church on the third weekend of
gt ever month.
= We are looking for more As gftcn as you did it for one
. volunteers if you would like to ?f muy least brothiers, You did
help contact James or José. i yor me-
DA : ON KAIROS BEFOR
OU COULD BE 2 DER
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D [IP
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SAVE THE DATE: June 21-27, 2020 . 1
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www,ucym,org/chwc@ CATHOLIC HEART WORKCAMP



Join us for Mass and Karamu Pot Luck Feast at St. Nicholas Parish
The Feast of the Holy Family and
20" Anniversary of Kwanzaa at St. Nicholas
December 28, 2019 at 4:30pm

Bring a dish to share which serves 8 people.
For Information call/email: Yvonne Smith 224-534-7471 yvonsmith@gmail.com or

Sandra Davis 847-328-6031 shasha2(@earthlink.net

We celebrate the Holy Family, Kwanzaa and a call to faithful love, de-
voted community, and unity.

Every year from December 26th to January 1st, many African Ameri-
cans
celebrate Kwanzaa-- which means “the first fruits of the harvest”.

Kwanzaa reinforces seven basic values:
Umoja: Unity

Kujichagulia: Self-determination

Ujima: Collective Work & Responsibility
Ujamaa: Cooperative Economics

Nia: Purpose

Kuumba: Creativity

Imani: Faith

St. Nicholas Winter Parish Party on February 22, 2020: Save the Date Reminder
The St. Nicholas Holiday Festival is behind us and we are grateful for your continued support and

commitment to its success and that of St. Nicholas Parish. As we look forward to the New Year, the
Winter Parish Party Committee would like to remind you to save Saturday, February 22, 2020 on your
calendar for the party. It will take place at Misericordia at 5:30 PM.

We are pleased to report that significant progress has been made in planning signup parties that will take place through-
out 2020. If there is any outstanding information and/or ideas related to hosting these popular events, please contact Pat
Trafion at p.trafton@comcast.net, Jenny Fernandes at jenfeds@sbcglobal.net or Jean Terrien

at jean.terrien(@gmail.com.

Please stay tuned to more announcements in the New Year of events that will be held to highlight the broad range of
signup parties. They promise to cater to the varied interests and the valued diversity of the St. Nicholas community.

Thank you for your
generous response to last week second collection for
the Retirement Fund for Religious.

Retirement ' Please give to those who

cd have given a lifetime.
Fund for \§5 - Done a los que donaron su vida.
Religious

Fondo para la Jubilacién de Religiosos  retire

Gracias por su respuesta generosa la semana
pasada en nuestra segunda colecta para el Fondo
para la jubilacion de religiosos.



mailto:p.trafton@comcast.net
mailto:jenfeds@sbcglobal.net
mailto:jean.terrien@gmail.com
mailto:yvonsmith@gmail.com
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Parish Life / Vida Parroquial

Parish Counseling — Reducing Stress Over the Holidays

It would be wonderful if every family gathering was a Norman Rockwell-type scene. But unfor-
tunately, most families are a little bit less than “Rockwell perfect.” If a big family event is ap-

s " proaching over the holidays, there's a good chance that while you look forward to it, it may also
A " bring stress and anxiety.

Fortunately, you have a good stress-reduction tool at your disposal. St. Nicholas Parish now partners with
Claret Center’s Parish Counseling Program to offer confidential, nurturing and goal-oriented support for pa-
rishioners who’ve experienced depression, anxiety, grief, trauma and other challenges.

Counseling services are provided by Mike McCauley, an experienced professional who’s now in the third
year of Loyola University Chicago’s MA program in Pastoral Counseling. Mike’s services are available on a
sliding scale. For more information, or to schedule an appointment, please contact Mike at 773-234-4640 or
mikemccauley.claret@gmail.com.

From St. Nick’s Green Team

Here are some environmentally-smart tips for a less wasteful--perhaps less stressful--holiday

this year:

e Buy wrapping paper made of recycled paper. Better yet, use colorful pages torn from magazines to wrap
small gifts and old maps or the Sunday comics for larger boxes. Use reusable tins, baskets or boxes. Un-
wrap gifts carefully and save wrappings fo reuse next year along with bows and ribbons.

e Select environmentally-smart gifts: home-baked goods and home-made items; concert, movie or theater
tickets; IOU certificates for specific tasks; gifts that get used up like candles, soap or seeds for next year's
garden; memberships in organizations; subscriptions to magazines or newspapers.

e Look for holiday cards made of recycled paper and avoid those with glossy, shiny or gold foil coatings as
these cannot be recycled. Save the cards that you get, cut off the front pictures, and reuse as "postcards"
next year. Send electronic cards or make a phone call instead!

e Make it easy for your guests to recycle at holiday gatherings. Minimize paper plates and plastic cutlery
and glass ware.

Visit the website www.use-less-stuff.com for more ideas.

A PROGRAM AND SERVICE OF
THE NATIONAL CATHOLIC RISK RETENTION GROUP, INC.

TVIRTUSOnlisze

VIRTUS in English
Monday, January 13th, 2020
6:00-9:00 pm in Oldershaw Hall

Everyone is invited. To be able to volunteer in the parish and school, you must take this program as part of the
church's requirement for the protection of minors.

Register at http://www.virtusonline.org/virtus/
When selecting a location please begin by choosing “Chicago, IL (Archdiocese)”
Session are then listed by date and location.
Registration required by January 10th, no walk ins will be accepted.
Call the office if you have any questions 847.864.1185 ext. 26



http://www.use-less-stuff.com
https://www.virtusonline.org/virtus/reg_0.cfm?theme=0

Arzobispo de Chicago

Parish Life / Vida Parroquial

Illinois’ tax credit scholarship program through the “Invest
in Kids” Act provides strong incentives for donors to sup-
port non-public school scholarships for low-income stu-
dents in the state. Illinois students from low-income fami-
lies may use these new scholarships to attend a non-public
school of their choice, including the more than 200 Archdi-
ocese of Chicago Catholic schools in Cook and Lake Coun-
ties.

Donating to a Tax Credit Scholarship

In 2019, more than 2,300 students were awarded scholar-
ships, however more than 11,000 students remain on the
wait list without a scholarship. Many more students could
benefit from your generosity. The need is great. Your gift
through a tax credit scholarship provides a high-quality,
faith-based education for generations of students to come.

For general information about the tax credit scholarship
program and donations, contact us at 312.534.2617 or in-
vestinkids@archicago.org

Triple Your Impact Opportunity

To help donations have even more impact in 2020/21, sev-
eral donors have agreed to pool their resources and offer a
2-for-1 matching gift program to the more than 160 schools
run by the Archdiocese of Chicago. The matching pool
fund is at $3.36 million with funds still being raised. This
means for every dollar designated to a qualifying school
through the Empower Illinois scholarship granting organi-
zation between Dec. 1, 2019 and Feb. 29, 2020, the school
will receive two dollars in matching funds.

Applying for a Tax Credit Scholarship
Applications for the 2020/2021 school year
will open in mid-January. For more infor-
mation on applying, including frequently
asked questions and scholarship eligibility
visit www.archchicago.org

Special Collections
in November and December 2019
(minimums for each):
Thanksgiving: $1,650 Pastoral Migratoria
$1,650 St. Vincent de Paul
Catholic Campaign for Human Development
(CCHD): $11,500
Retirement Fund for Religious:
$6,792

TAX CREDIT

SCHOLARSHIPS'
INFORMATION

El programa de becas de crédito fiscal de Illinois a través
de la Ley "Invest in Kids" ofrece fuertes incentivos para
que los donantes apoyen becas escolares no publicas para
estudiantes de bajos ingresos en el estado. Los estudiantes
de Illinois de familias de bajos ingresos pueden usar estas
nuevas becas para asistir a una escuela no publica de su
eleccion, incluidas las mas de 200 escuelas catolicas de la
Arquididcesis de Chicago en los condados de Cook y Lake.

Donar a una beca de crédito fiscal

En 2019, mas de 2,300 estudiantes recibieron becas, sin
embargo, mas de 11,000 estudiantes permanecen en la lista
de espera sin una beca. Muchos mas estudiantes podrian
beneficiarse de su generosidad. La necesidad es grande. Su
donacion a través de una beca de crédito fiscal proporciona
una educacion de alta calidad y basada en la fe para las
generaciones futuras de estudiantes.

Para obtener informacion general sobre el programa de be-
cas de crédito fiscal y donaciones, contactenos al
312.534.2617 o investinkids@archicago.org

Triplique su oportunidad de impacto

Para ayudar a que las donaciones tengan aiin mas impacto
en 2020/21, varios donantes acordaron unir sus recursos y
ofrecer un programa de donaciones de 2 por 1 para las mas
de 160 escuelas administradas por la Arquidiocesis de Chi-
cago. El fondo comun correspondiente es de $ 3.36
millones y atin se recaudan fondos. Esto significa que por
cada dolar designado para una escuela que califique a
través de la organizacion que otorga becas Empower Illi-
nois entre el 1 de diciembre de 2019 y el
29 de febrero de 2020, la escuela reci-

P bira dos dolares en fondos de contra-
partida.

Solicitud de una beca de crédito fiscal
Las solicitudes para el afio escolar
2020/2021 se abriran a mediados de
enero. Para obtener mas informacion
sobre la solicitud, incluidas las pregun-
| tas frecuentes y la elegibilidad para be-
cas, visite www.archchicago.org

Colecciones especiales
en noviembre y diciembre de 2019
(minimos para cada uno):
Accion de Gracias: $1,650 Pastoral Migratoria
$1,650 San Vicente de Paul
Campana Catolica para el Desarrollo Humano
(CCHD): $11,500
Fondo de Retiro para Religiosos:
$6,792


mailto:investinkids@archicago.org
mailto:investinkids@archicago.org
http://www.archchicago.org

EXPLORING IMMIGRATION ISSUES THROUGH FILM AND DISCUSSION

IMMIGRATION

FILM FESTIVAL 2020
FREE ADMISSION

Thursday, January 9, Time:
Thursday, January 9 Time:

Saturday, January 11 Time:

Sunday, January 12 Time:
Sunday, January 12 Time:
Sunday, January 19 Time:
Sunday, January 19 Time:

Thursday, January 23 Time:
Thursday, January 23 Time:
Monday, January 27 Time:

Saturday, February 1 Time

Parish Life / Vida Parroquial

Human Dignity and Solidarity — Immigration Ministry

7 pm St. Damian, Oak Forest

7 pm St. Clement, Chicago

6 pm Our Lady of Perpetual Help
Glenview

1:30 pm  Old St. Patrick’s, Chicago Film:

2 pm Ascension, Oak Park

7 pm St. George, Tinley Park

12:30 pm St. Mary, Evanston

7 pm St. Michael, Orland Park

7 pm St. Teresa of Avila, Chicago

7 pm Assumption, Chicago

:5:30 pm  St. Christopher, Midlothian

Film: Brightness of Noon, Part II
Film:  Who is Dayani Cristal?
Film:  One Border One Body
Icebox

Film: Beyond Borders

Film: Icebox

Film:  Who is Dayani Cristal?
Film:  Who is Dayani Cristal?
Film: Brightness of Noon, Part II
Film: Posada

Film: Posada

For more information contact Mary Lou Matheke at mmatheke@archchicago.org, Miguel Salazar at msalazar@archchicago.org or
312.534.8508 or visit catholicsandimmigrants.org
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SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS /
AGUARDE LA FECHA PARA EVENTOS QUE SE APROXIMAN

RUMMAGE SAL:E / VENTA DE COSAS USADAS

18 DE JULIO, 2020

10



mailto:mmatheke@archchicago.org

Parish & Sacramental Information/ Informacion sacramgental g parroquial
Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par- Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el se-

ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke- gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en
Peterson 773.209.5114 mburkepete@gmail.com to ar-  formacion. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29,
range, leave a message. NO baptisms during Lent. dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-  Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pm en la capilla de Recon-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office. ciliacion en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-

Religious Education: English - for children k- quial.

Confirmation, Meets Sunday morning beginning with ~ Educacién Religiosa—Espaifiol: Catecismo para nifios de K-
9:00 am Mass from September to May. Contact the of- Confirmacién - los sabados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a

fice. mayo. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact Rito de Iniciacién Catdlica para Adultos (RICA): Llame a

the office. Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

‘Weddings: Arrangements should be made at the Parish Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
Office four months prior to wedding date. ses antes de la fecha deseada.

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to Anuncios en el pulpito cierra es viernes al mediodia. En-
announcements@nickchurch.org. vie los por e-mail announcements@nickchurch.org.
Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word Articulos en el Boletin fecha limite se encuentra en la pagi-
limit. Send to bulletin@nickchurch.org. na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a

bulletin@nickchurch.org

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to
those struggling with addiction, or for family members and Recurso para Recuperarse de la Adiccion es gratis y con-
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe - fidencial para los que estan luchando con una adiccion, o

847.641.6890. sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438
Annulment Resources: contact Barb Soricelli at Recursos de Anulacion: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185, ext. 42. 847.864.1185 ext. 42.

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie =~ Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie =~ dades Catolicas ofrecen conserjeria para jovencitas, mu-
Ellis, 773.338.4342. jeres, papas, y familias que tienen un embarazo no pla-

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to neado. Llame a 800.227.3002.
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso

p poy:! l p
christinemhaley(@gmail.com. sexual y de incesto Usando el formato adaptado de

. Alanon caminamos con personas afectadas por abuso.

SVOVS\?V Lo(?;ﬁgggS;EOOL 1120 Washington St., 847.475.5678, Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
: - . N _ ) sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli,
Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services  847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org.

offers counseling services for teens, women, men, and their Pope John XXIIT School 1120 Washington St.

famili ho are experiencing an unplanned pregnancy. Call .
8%%?21263.?]002. p & P preg y 847.475.5678, www.popejohn23.org

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Regis-
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial.

affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790, Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185, informacion. 847-864-1185, x. 18

x42. bsoricelli@nickchurch.org

\LN7)

", We are part of United Catholic Youth | Ministerio de Jovenes y Adulto Joven:

Youth and Young Adult Ministry: %‘:ﬁ&'ﬁ Ministries! www.ucym.org
1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873) 1-855-HELP-MY-FAMILY (1.855.435.7693)
DCFS Abuse Hotline / DCFS Linea Anonima de Abuso English/Spanish/Korean/Polish
1.866.517.4528 Connects immigrant f(‘igmili'es in crisis with reliable and
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis immediate information.
1-844.817.4448 Conectando a familias inmigrantes con

Cook County Public Defender / Defensor Publico de Cook County informacion confiable e inmediata.



http://www.ucym.org
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